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Jo lazda jam buvo per trumpa.

His hoe was too short.
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Jo lova jam buvo per trumpa.

His bed was too short.
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Sis Zmogus buvo per aukstas!

This man was too tall!

Jis dédéjo ant labai aukStos kédés ir
valgé labai ilga Sakute.

He sat on a very high chair. He ate with
a very long fork.
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Jis pagamino labai aukstg dury stakta. Jis pagamino labai ilgg lova.

He made very high door frames. He made a very long bed.



